REGOLAMENTO AGGIUNTO E INDICAZIONI PER L'ATTUAZIONE DELLE COMPETIZIONI DI LINGUA ITALIANA-LINGUA MATERNA NELL'ANNO SCOLASTICO 2020/2021 – LIVELLO NAZIONALE
DODATNA PRAVILA I UPUTE ZA ORGANIZACIJU I PROVEDBU DRŽAVNE RAZINE NATJECANJA IZ TALIJANSKOGA JEZIKA – MATERINSKOGA JEZIKA U ŠKOLSKOJ GODINI 2020./2021.
Scadenziario: 15 aprile 2021 con inizio alle ore 9.00
Vremenik natjecanja: 15. travnja 2021. s početkom u 9.00  
Categorie di competizione: I, II e III categoria
Kategorije natjecanja: 1., 2. i 3. kategorija


1. Le competizioni a livello nazionale si svolgeranno in data 15 aprile 2021 con inizio alle ore 9.00 in presenza, presso le singole scuole di appartenenza dei candidati.
Državna razina Natjecanja talijanskoga jezika – materinskoga jezika održat će se 15. travnja 2021. godine s početkom u 9.00 u matičnoj školi učenika.

2. Le modalità di attuazione delle competizioni a livello nazionale saranno in sintonia con le raccomandazioni dell'Istituto croato di sanità pubblica pubblicate sul sito web dell'Agenzia per l’educazione e la formazione (https://www.azoo.hr/app/uploads/2021/01/misljenje.pdf). Durante lo svolgimento delle competizioni sarà necessario attenersi a tutte le misure anti-epidemiche analogamente alle istruzioni per lo svolgimento della maturità di stato 2019/2020 (https://mk0ncvvot6usx5xu4d.kinstacdn.com/wp-content/uploads/2020/08/DM_upute_HZJZ_za_jesenski-_rok.pdf).
Način provedbe državne razine Natjecanja provest će se prema preporukama Hrvatskog zavoda za javno zdravstvo, objavljenim na mrežnim stranicama Agencije za odgoj i obrazovanje (https://www.azoo.hr/app/uploads/2021/01/misljenje.pdf). 
U održavanju natjecanja nužno je pridržavati se svih protuepidemijskih mjera, minimalno sukladno uputama za održavanje državne mature 2019./2020.
(https://mk0ncvvot6usx5xu4d.kinstacdn.com/wp-content/uploads/2020/08/DM_upute_HZJZ_za_jesenski-_rok.pdf).

3. La competizione a livello nazionale sarà condotta presso le singole scuole da un docente o psicopedagogista incaricato dal dirigente scolastico. Tali docenti, incaricati alla conduzione della competizione e alla sorveglianza degli allievi (di seguito: docenti somministratori) in corso di competizione a livello nazionale, non potranno essere né insegnanti di classe né docenti di lingua italiana / lingua e letteratura italiana. Il dirigente scolastico potrà incaricare più di un docente se gli allievi che parteciperanno alla competizione a livello nazionale svolgeranno la prova in aule diverse (verrà incaricato un docente somministratore per aula). La direzione scolastica invierà, entro e non oltre le ore 8:00 del 15 aprile p.v., via posta elettronica (all’indirizzo mail del presidente di commissione: gianfranca.suran@azoo.hr) il nominativo del docente/dei docenti somministratori.
[bookmark: _Hlk69117362]Za provedbu državne razine Natjecanja u svakoj će školi ravnatelj zadužiti jednog učitelja/nastavnika ili stručnog suradnika psihologa/pedagoga koji nije učitelj razredne nastave, odnosno učitelj/nastavnik talijanskoga jezika (ovisno o broju učionica potrebnih za provedbu natjecanja, ravnatelj može zadužiti vise učitelja/nastavnika). Škola će najkasnije do 15. travnja u 8.00 predsjedniku Državnog povjerenstva (na e-adresu: gianfranca.suran@azoo.hr) poslati elektroničkom poštom ime i prezime učitelja/nastavnika koji će u školi provesti Natjecanje.

4. La Commissione nazionale invierà alle scuole le prove, unitamente alle istruzioni dettagliate per lo svolgimento della Competizione di Lingua italiana - Lingua materna via posta elettronica entro le ore 8:00 del 15 aprile p.v. Le competizioni avranno inizio alle ore 9:00 per tutte le categorie.
Škola će ispitne materijale od predsjednika DP-a primiti elektroničkom poštom 15. travnja između 7.30 i 8.00, a Natjecanje će za sve kategorije početi u 9.00.
5. [bookmark: _Hlk69113002]Il ruolo del docente somministratore sarà quello di assicurare le condizioni per il regolare svolgimento delle competizioni e precisamente:

· la competizione si svolgerà in un'aula apposita nella quale sarà garantita la costante presenza del docente somministratore;
· il docente somministratore si collegherà in videochiamata con la commissione nazionale mediante il seguente link: https://meet.google.com/yuq-krep-ofy assicurandosi che la webcam riprenda l'aula e il lavoro del candidato/dei candidati, che il microfono del PC sia acceso e disattiverà invece l'audio del PC di modo non ci siano disturbi di sottofondo nell'aula;
· il docente somministratore consegnerà a ciascun candidato il materiale d'esame;
· al candidato non è consentito avere a disposizione altro che il materiale d'esame e una penna indelebile blu;
· il docente somministratore seguirà dettagliatamente le indicazioni generali per la conduzione delle competizioni ricevute unitamente al materiale d'esame;
· in corso di competizione al candidato non sarà consentito comunicare con gli altri partecipanti;
· al docente somministratore non sarà consentito né spiegare i significati delle parole, del testo e delle consegne, in quanto costituiscono parte integrante della prova, né aiutare in alcun modo il candidato nella risoluzione della prova, pena la squalifica dello stesso dalle competizioni;
· a conclusione della competizione il docente somministratore ritirerà le prove e sigillerà le buste contenenti tutto il materiale d’esame.

[bookmark: _Hlk68863528]Zadaća učitelja/nastavnika koji će provoditi Natjecanje jest osigurati regularne uvjete ispita, što znači: 
· svaki učenik koji pristupa natjecanju piše ispit u zasebnoj prostoriji u kojoj se cijelo vrijeme nalazi i nastavnik
· učitelj/nastavnik zadužen za provođenje natjecanja povezat će se putem videopoziva s Državnim povjerenstvom putem poveznice https://meet.google.com/yuq-krep-ofy, osigurat će da kamera prikazuje učionicu i rad učenika, uključit će mikrofon računala i isključit će zvuk na računalu tako da se spriječi pozadinska buka
· učitelj/nastavnik koji provodi natjecanje podijelit će učenicima ispitne materijale
· učenicima je dopušteno, uz ispitni materijal, imati uza se samo kemijsku olovku
· učitelj/nastavnik provodi natjecanje prateći Opće upute za provođenje natjecanja, dostavljene s ispitnim materijalom
· učenicima tijekom pisanja ispita nije dopušteno na bilo koji način komunicirati s drugima
· učitelju/nastavniku nije dopušteno objašnjavati značenje riječi, teksta ni zadataka jer su sastavni dio testa, u slučaju kršenja ovog pravila učenik će biti isključen iz natjecanja
· po završetku provedbe natjecanja, zaduženi učitelj/nastavnik prikuplja testove i ispitni materijal zatvara u velikoj omotnici.

6. [bookmark: _Hlk68863496]A conclusione delle Competizioni sarà un membro della Commissione nazionale, incaricato dal presidente di commissione, a ritirare, presso ciascuna scuola, le buste contenenti il materiale d’esame.
Po završetku provedbe Natjecanja član Državnog povjerenstva kojega je zadužio predsjednik DP-a osobno će preuzeti ispitne materijale pri svakoj školi.

7. Il presidente di Commissione nazionale invierà la graduatoria provvisoria alle scuole alle ore 11:00 del 16 aprile 2021. I candidati avranno la facoltà di prendere visione della prova inviando la richiesta via posta elettronica al presidente della Commissione (all’indirizzo: gianfranca.suran@azoo.hr) entro 30 minuti dalla pubblicazione dei risultati provvisori. La visione delle prove sarà possibile fino alle ore 13:00 del medesimo giorno.
Predsjednik DP-a poslat će školama privremenu ljestvicu poretka 16. travnja u 11.00. Učenici mogu u roku 30 minuta od objave rezultata zatražiti elektroničkom poštom od predsjednika DP-a (na mail: gianfranca.suran@azoo.hr) uvid u test. Uvid u testove trajat će do 13 sati istoga dana. 

8. L’eventuale ricorso sarà formulato dal candidato in forma scritta e inviato dalla scuola via posta elettronica al presidente di Commissione entro 30 minuti dall'invio della prova in visione. La Commissione nazionale evaderà gli eventuali ricorsi entro le ore 17:00 del 16 aprile. A seguito dell’evasione degli eventuali ricorsi, la graduatoria definitiva sarà inviata alle scuole e pubblicata sulle pagine web dell’AZOO.
U slučaju žalbe, škola će elektroničkom poštom poslati predsjedniku DP-a pisani prigovor (žalbu) učenika. Rok za slanje pisanog prigovora jest 30 minuta od trenutka uvida u test. Državno povjerenstvo odgovorit će na moguće prigovore 16. travnja do 17.00. Tada će se sastaviti konačna ljestvica poretka koju će DP poslati školama i koja će biti objavljena na mrežnim stranicama AZOO-a. 

9. I candidati che nel giorno della competizione si troveranno in isolamento/autoisolamento avranno il diritto di partecipare alla competizione in modalità DAD qualora siano in grado di dimostrare tale esigenza mediante il certificato epidemiologico. In questo caso, la prova verrà inviata dalla scuola agli allievi via posta elettronica al loro indirizzo mail ufficiale (nome.cognome@skole.hr). Il candidato che accederà alla prova a distanza dovrà essere monitorato tramite webcam dal docente della scuola incaricato dal dirigente scolastico. A prova ultimata, il candidato invierà per posta elettronica la prova e il materiale d’esame in formato digitale alla scuola che inoltrerà gli stessi al presidente della Commissione nazionale.
Le indicazioni specifiche per l’attuazione della competizione in modalità DAD sono incluse nel Regolamento aggiunto pubblicato sulle pagine web dell’AZOO in data 5 febbraio 2021.
Svi učenici kojima je na dan pojedinog natjecanja izrečena mjera samoizolacije/izolacije, i mogu to potkrijepiti potvrdom epidemiologa, imaju pravo sudjelovati na Natjecanju u online okruženju. U navedenom slučaju, škola će učenicima na službenu e-adresu ime.prezime@skole.hr dostaviti ispit koji je prethodno dobila od DP-a. Učenici moraju biti nadgledani putem kamere, nadgledanje treba vršiti  učitelj/nastavnik kojega odredi škola. Nakon završetka pisanja učenik dostavlja test i ispitni materijal u digitalnom obliku školi koja sve to prosljeđuje predsjedniku DP-a. 
Detaljne upute za online provedbu Natjecanja nalaze se u Dodatnim uputama školskim povjerenstvima za organizaciju i provedbu školske razine Natjecanja, objavljenim na mrežnim stanicama AZOO-a 5. veljače 2021.



Nota / Napomena:
L'uso del genere nei nomi di persona (allievo, candidato, docente, ecc.) nel testo include persone sia di sesso femminile sia maschile, e dunque: allievo/allieva, candidato/candidata, ecc.
Uporaba imenica učenik, učitelj, nastavnik itd. u tekstu podrazumijeva i osobe ženskog i muškog spola.

